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Emendamento al disegno di legge n. 
7/XVII “Modificazione dell’articolo 11 
della legge regionale 9 agosto 1982, n. 7 
(Ordinamento delle Camere di commercio, 
industria, artigianato e agricoltura di 
Trento e di Bolzano) in merito alla 
composizione della giunta camerale” 
(presentato dai Consiglieri regionali de 

Bertolini, Parolari, Zanella, Coppola, Calzà, 

Maestri e Franzoia) 

Änderungsantrag zum Gesetzentwurf Nr. 
7/XVII „Abänderung des Artikels 11 des 
Regionalgesetzes Nr. 7 vom 9. August 1982 
(Ordnung der Handels-, Industrie-, 
Handwerks-, Tourismus und 
Landwirtschaftskammern von Trient und 
von Bozen) betreffend die 
Zusammensetzung des 
Kammerausschusses“ (eingebracht von den 

Regionalratsabgeordneten de Bertolini, 

Parolari, Zanella, Coppola, Calzà, Maestri 

und Franzoia) 
  
  

Articolo 1, comma 01 Artikel 1, Absatz 01 
  
Prima dell’articolo 1, comma 1 è inserito il 
seguente comma: 

Vor Artikel 1, Absatz 1 wird folgender Absatz 
eingefügt:  

  
“01. Al comma 1 dell’articolo 11 della legge 

regionale 9 agosto 1982, n. 7 (Ordinamento 

delle Camere di commercio, industria, 

artigianato e agricoltura di Trento e di 

Bolzano) le parole: “composta da dodici 

membri” sono sostituite dalle seguenti: 

“composta da quindici membri”.” 

„01. In Artikel 11, Absatz l des 

Regionalgesetzes Nr. 7 vom 9. August 1982 

(Ordnung der Handels-, Industrie-, 

Handwerks-, Tourismus und 

Landwirtschaftskammern von Trient und von 

Bozen) werden die Wörter „aus zwölf 

Mitgliedern“ durch folgende Wörter ersetzt: 

„aus fünfzehn Mitgliedern“.“ 

  
NOTE PER LA COPERTURA 
FINANZIARIA (a cura del proponente) 

ANMERKUNGEN ZUR FINANZIERUNG 
(seitens des Einbringers) 
 

l’emendamento comporta: maggiori spese: 
NO 

Der Änderungsantrag hat KEINE 
Mehrausgaben zur Folge  
 

quantificazione delle maggiori spese o delle 
minori entrate per l’anno: NO 

Bestimmung der jährlichen Mehrausgaben 
oder Mindereinnahmen: NEIN 
 



  
Illustrazione:  Begleitbericht:  
  
Il DDL indicato pone l'attenzione sulla 
condivisibile necessità di garantire anche 
nell'organo della Giunta camerale il principio 
di rappresentanza di tutti i settori di cui la 
Camera di Commercio è espressione. Ciò 
anche in ragione del fatto che la legge 
regionale n. 7 del 1982 (a differenza di quella 
nazionale) nulla disciplina in tal senso. 

Der oben angeführte Gesetzentwurf lenkt die 
Aufmerksamkeit auf die nachvollziehbare 
Notwendigkeit, auch im Kammerausschuss 
dem Grundsatz der Vertretung aller 
Wirtschaftsbereiche, die in der 
Handelskammer zusammengeschlossen sind, 
Rechnung zu tragen. 

Peraltro, merita rilevare come l’attuale 
composizione di quest'organo, per dato 
normativo (vedasi prima parte del comma l 
dello stesso art. 11 legge regionale cit.) è 
indicata nel numero di 12 componenti. 

In diesem Zusammenhang ist es angemessen 
hervorzuheben, dass sich dieses Organ wie 
laut Gesetz vorgesehen (siehe einleitender Teil 
von Absatz 1 des Artikels 11 des genannten 
Regionalgesetzes) aus zwölf Mitgliedern 
zusammensetzt. 

A fronte di ciò, vista la proposta di modifica, 
al fine di meglio contemperare l’esigenza di 
bilanciamento fra il principio di 
rappresentatività e quello di proporzionalità 
appare opportuno aumentare il numero dei 
componenti della Giunta camerale portandoli 
da dodici (12) a quindici (15). 

In Anbetracht der vorgeschlagenen Änderung 
erscheint es im Hinblick auf ein besseres 
Gleichgewicht zwischen dem Grundsatz der 
Repräsentativität und dem Grundsatz der 
Verhältnismäßigkeit angebracht, die Zahl der 
Mitglieder des Kammerausschusses von zwölf 
(12) auf fünfzehn (15) zu erhöhen. 

Con l'esito di prevedere a quel punto una 
Giunta camerale la cui composizione sia per 
2/3 espressione del principio di 
rappresentatività e per 1/3 espressione del 
principio di proporzionalità. 

Mit dem Ergebnis, dass es dann einen 
Kammerausschuss geben würde, dessen 
Zusammensetzung zu 2/3 Ausdruck des 
Grundsatzes der Repräsentativität und zu 1/3 
Ausdruck des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ist. 

In tal senso si pone l’emendamento 
presentato. 

Der eingereichte Änderungsantrag geht in 
diese Richtung. 
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